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Председатель: г-н Бальестерос (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . (Коста-Рика) 
 
 
 

Содержание 
 

Пункт 68 повестки дня: Доклад Совета по правам человека (продолжение) 

Пункт 65 повестки дня: Ликвидация расизма и расовой дискриминации 
(продолжение) 

a) Ликвидация расизма и расовой дискриминации (продолжение) 

b) Всеобъемлющее осуществление и последующие меры по выполнению 
Дурбанской декларации и Программы действий (продолжение) 

Пункт 66 повестки дня: Право народов на самоопределение (продолжение) 

Пункт 67 повестки дня: Поощрение и защита прав человека (продолжение) 

b) Вопросы прав человека, включая альтернативные подходы в деле 
содействия эффективному осуществлению прав человека и основных 
свобод (продолжение) 
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В отсутствие Председателя г-н Бальестерос 
(Коста-Рика), заместитель Председателя, 
занимает его место. 
 

Заседание открывается в 15 ч. 30 м. 
 
 
 

Пункт 68 повестки дня: Доклад Совета по правам 
человека (продолжение) 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.17: Международная 
конвенция для защиты всех лиц от насильственных 
исчезновений 
 

1. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что в 
соответствии с положениями пункта 2 постанов-
ляющей части проекта резолюции Генеральная Ас-
самблея примет и откроет для подписания, ратифи-
кации и присоединения Международную конвен-
цию для защиты всех лиц от насильственных ис-
чезновений. В пункте 7 статьи 26 проекта Конвен-
ции предусматривается, что Генеральный секретарь 
предоставит в распоряжение Комитета по насильст-
венным исчезновениям, который будет учрежден в 
соответствии с этой Конвенцией, персонал и ресур-
сы, которые ему необходимы для эффективного 
осуществления своих функций. Поскольку 20 рати-
фикационных грамот или документов о присоеди-
нении должны быть сданы на хранение прежде, чем 
эта Конвенция сможет вступить в силу, этот проект 
резолюции не предполагает никаких последствий 
для бюджета по программам на двухгодичный пе-
риод 2006–2007 годов. Если Конвенция вступит в 
силу в течение двухгодичного периода 2008–
2009 годов, это повлечет за собой сметные потреб-
ности на двухгодичный период в размере 
1 880 600 долл. США, распределение которых пока-
зано в пункте 8 доклада Генерального секретаря, 
озаглавленного «Смета, пересмотренная с учетом 
резолюций и решений Совета по правам человека, 
принятых на его первой и второй специальных сес-
сиях в 2006 году» (A/61/530). После учреждения 
Комитета сметные потребности для осуществления 
его деятельности будут рассмотрены в контексте 
предложенного бюджета по программам на 2008–
2009 годы. 

2. Г-н Вандевилль (Франция), представляя про-
ект резолюции от имени первоначальных авторов, 
напоминает, что Председатель Совета по правам че-
ловека, который выступил перед Комитетом на 
прошлой неделе, охарактеризовал данный проект 
Конвенции в качестве правового документа чрезвы-

чайно высокого качества, который был принят Со-
ветом консенсусом. Данный проект резолюции точ-
но следует тем формулировкам, которые были ре-
комендованы Советом для принятия, за исключени-
ем замены в пункте 1 постановляющей части в анг-
лийском варианте текста слова “Hails” словом “Ac-
knowledges”. Он сообщает о том, что, если этот 
проект резолюции будет принят Комитетом, Кон-
венция будет открыта для подписания в ходе цере-
монии, которая будет проведена в Париже предпо-
ложительно 6 февраля 2007 года. Принятие этого 
проекта надолго повысит авторитет Комитета и Ор-
ганизации Объединенных Наций в целом. 

3. К первоначальным 63 авторам проекта резо-
люции присоединились Афганистан, Албания, 
Азербайджан, Ангола, Армения, Босния и Герцего-
вина, Ботсвана, бывшая югославская Республика 
Македония, Гватемала, Дания, Демократическая 
Республика Конго, Доминика, Доминиканская Рес-
публика, Иордания, Камбоджа, Канада, Кения, Ко-
морские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Либе-
рия, Ливан, Мавритания, Молдова, Никарагуа, Па-
нама, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Украина, Уругвай, Фиджи, Цен-
тральноафриканская Республика, Черногория, Шве-
ция, Эритрея и Япония. Все авторы рекомендуют, 
чтобы этот проект резолюции был принят консен-
сусом. 

4. Г-н Хан (Секретарь Комитета) объявляет, что 
Индонезия и Лесото также присоединились к числу 
авторов. 

5. Г-жа Чжан Дань (Китай) говорит, что ее деле-
гация поддерживает принятие проекта резолюции 
консенсусом при условии исправления ряда техни-
ческих и лингвистических ошибок в китайском ва-
рианте проекта Конвенции, которые, если они будут 
сохранены, затруднят ратификацию и осуществле-
ние Китаем этого документа. Ее делегация предста-
вила вербальную ноту, содержащую пересмотрен-
ный вариант текста на китайском языке. Она просит 
подтвердить, что этот пересмотренный вариант за-
менит нынешний вариант текста на китайском язы-
ке. 

6. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что он 
принял к сведению заявление представителя Китая. 
Он подтверждает, что он получил вербальную ноту, 
которая будет препровождена соответствующим 
службам. 
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7. Проект резолюции A/C.3/61/L.17 принимается 
без голосования. 

8. Г-н Адсетт (Канада), разъясняя позицию его 
делегации, говорит, что его страна активно участво-
вала в переговорах по проекту Конвенции, приня-
тие которой она поддерживает. Канада присоедини-
лась к консенсусу в отношении учреждения нового 
органа, хотя она предпочла бы, чтобы соответст-
вующими функциями по осуществлению монито-
ринга был наделен Комитет по правам человека. Он 
подчеркивает, что определение в статье 2 и все 
ссылки в проекте Конвенции на преступления или 
правонарушения должны толковаться в свете эле-
мента преступного умысла, предусматриваемого 
внутренним законодательством для констатации со-
вершения любого уголовного правонарушения. Ста-
тьи 5 и 6 должны толковаться в соответствии с ме-
ждународным правом, включая Римский статут 
Международного уголовного суда. 

9. Положение статьи 7, касающееся смягчающих 
ответственность обстоятельств, не может толко-
ваться как означающее действительную амнистию, 
которая обеспечит безнаказанность правонаруши-
телям, которые должны понести соответствующее 
наказание. Статья 8 о применении сроков давности 
должна толковаться как подчиняющаяся междуна-
родному праву и не должна приводить к безнака-
занности для правонарушителей; никакие подобные 
сроки давности не предусматриваются по междуна-
родному праву ни для каких насильственных исчез-
новений, которые представляют собой преступле-
ние против человечности. Пункт 3 статьи 12 должен 
толковаться как разрешающий государствам обес-
печивать, в случае необходимости, доступ следст-
венных органов к соответствующей документации и 
другой информации, не находящейся в ведении го-
сударства, при предварительной санкции судебного 
органа. Положения статьи 24 о возмещении ущерба 
должны толковаться в соответствии с международ-
ным правом, включая право в области суверенного 
иммунитета. 

10. Г-н Сейнос-Кокс (Соединенные Штаты Аме-
рики), выступая с разъяснением позиции его деле-
гации, говорит, что его страна активно участвовала 
во всех заседаниях Рабочей группы по разработке 
Конвенции для защиты всех лиц от насильственных 
исчезновений. Поэтому она имела возможность 
разъяснить свое понимание намерения государств, 
участвующих в Рабочей группе, в отношении ряда 

ключевых вопросов и выразить свою озабоченность 
по поводу окончательного варианта текста. Он 
вновь подтверждает заявление, с которым делега-
ция Соединенных Штатов выступила в этой связи в 
Совете по правам человека в июне 2006 года и ко-
торое содержится в документе A/HRC/1/G/1. 

11. Г-н Сен (Индия), выступая с разъяснением 
позиции его делегации, говорит, что существующий 
свод международных стандартов в области прав че-
ловека и гуманитарного права, подкрепленный над-
лежащей политической волей и ресурсами, обеспе-
чивает всеобъемлющие рамки для борьбы с явлени-
ем насильственных исчезновений. Поэтому его пра-
вительство не убеждено в необходимости иметь от-
дельную Конвенцию или новый орган по монито-
рингу; факультативный протокол к Международно-
му пакту о гражданских и политических правах 
лучше подошел бы для этой цели. Определение на-
сильственного исчезновения, содержащееся в пред-
ложенном тексте, предусматривает критерий дока-
занности, который отличается от критерия, уста-
новленного для того же преступления в Римском 
статуте. 

12. Понятие намерения должно было бы быть бо-
лее четко включено в это определение, которое 
должно было бы также охватывать и негосударст-
венных субъектов. Тем не менее, его делегация 
присоединилась к консенсусу при том понимании, 
что предложенный документ позволит националь-
ным юрисдикциям криминализовать насильствен-
ное исчезновение согласно своим соответствующим 
правовым системам и конституционным процеду-
рам. Хотя в системе общего права, к которой отно-
сится и Индия, не предусматривается законного 
права на возмещение ущерба, жертвам нарушений 
прав человека в его стране регулярно предоставля-
ются средства правовой защиты и компенсация. 

13. Г-н Ли-Смит (Соединенное Королевство), 
выступая с разъяснением позиции его делегации, 
отмечает важность включения в определение на-
сильственного исчезновения, содержащееся в ста-
тье 2 проекта Конвенции, ситуации, вследствие ко-
торой лицо остается без защиты закона. Его делега-
ция понимает термин «вне сферы защиты закона» 
как означающий, что лишение свободы лица или 
его задержание осуществляются вне рамок соответ-
ствующих правовых норм или что эти правовые 
нормы несопоставимы с применяемым междуна-
родным правом. Соответственно, его правительство 
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понимает, что статья 20, которая допускает ограни-
чения в отношении права на получение сведений, 
применима ко всем ситуациям, когда лицо не нахо-
дится вне сферы защиты закона, или, другими сло-
вами, находится в рамках внутригосударственных 
правовых норм, регулирующих лишение свободы 
или задержание в соответствии с применяемым ме-
ждународным правом. 

14. Его делегация понимает статью 43 как озна-
чающую, что международное гуманитарное право 
остается специальным законом в ситуациях воору-
женного конфликта или в других ситуациях, к кото-
рым применимо это право, с тем чтобы обеспечить, 
что там, где это применимо, соответствующие по-
ложения международного гуманитарного права во-
зобладают над любыми другими положениями, со-
держащимися в этом проекте документа. Понима-
ние его правительством пункта 4 статьи 25 заклю-
чается в том, что этот пункт не влечет за собой обя-
зательства устанавливать правовую процедуру, ко-
торая будет вести к автоматическому пересмотру 
акта усыновления, равно как этот пункт не требует 
автоматического признания недействительным лю-
бого акта усыновления, имевшего место в результа-
те насильственного исчезновения, а предусматрива-
ет лишь существование в государствах-участниках 
процедуры, которая может применяться для пере-
смотра акта усыновления, охватываемого этой 
статьей. 

15. Г-жа Банзон (Филиппины), выступая с разъ-
яснением позиции своей делегации, говорит, что 
этот проект Конвенции существенно развивает ме-
ждународные стандарты в области прав человека и 
международное гуманитарное право и компенсиру-
ет собой отсутствие договора, в котором бы четко 
запрещались виды практики, ведущие к насильст-
венным исчезновениям, и обеспечивалось бы право 
семей знать правду. Ее делегация присоединилась к 
консенсусу при том понимании, что проект этого 
документа не будет препятствовать государству 
криминализовать правонарушение в соответствии 
со своим внутренним законодательством. Соответ-
ственно, государство сможет возлагать ответствен-
ность не только на своих представителей, но и на 
негосударственных субъектов и группы, которые 
находятся за пределами сферы его эффективного 
контроля. Тем не менее, именно государство про-
должает нести ответственность за предоставление 
защиты. Ее правительство также хотело бы, чтобы 

определение насильственного исчезновения отра-
жало тот факт, что существенная часть действий, 
ведущих к таким исчезновениям, совершаются не-
государственными группами, участвующими в кон-
фликте. И наконец, ее делегация понимает, что для 
привлечения к уголовной ответственности необхо-
димо, чтобы все три элемента, упомянутые в пунк-
те 1(b) статьи 6, имели место. 

16. Г-жа Грэхэм (Новая Зеландия), выступая с 
разъяснением позиции ее делегации, говорит, что ее 
правительство понимает, что ничто в этом проекте 
Конвенции не должно рассматриваться как ослаб-
ляющее существующее международное право или 
дающее ему другое толкование, несмотря даже на 
тот факт, что, по его мнению, некоторые из положе-
ний проекта отошли от уже установленного между-
народного уголовного права. Определение насиль-
ственного исчезновения как преступления против 
человечности является одним из примеров такого 
отхода. Поэтому Новая Зеландия будет толковать 
соответствующие статьи согласно ее пониманию 
существующего международного права. Аналогич-
ным образом она будет толковать статью 6 в соот-
ветствии с четко определенным положением меж-
дународного права о командной ответственности 
гражданских начальников и военных командиров, 
несмотря на тот факт, что в проекте использована 
иная формулировка. Она сожалеет о том, что в про-
екте не предусматриваются никакие конкретные 
положения о стандартах ответственности военных 
командиров. Вместе с тем, ее делегация понимает 
пункт 2 статьи 6 как признание более высокого 
стандарта ответственности военных командиров по 
международному праву, особенно в случаях насиль-
ственного исчезновения. 

17. Г-н Браад (Дания), разъясняя позицию своей 
делегации, говорит, что его правительство еще не 
знает, сможет ли оно ратифицировать этот новый 
документ. Это будет зависеть от более подробного 
анализа взаимоотношения между этой Конвенцией 
и статьей 3 Европейской конвенции о защите прав 
человека. 

18. Г-н Анзола (Боливарианская Республика Ве-
несуэла), разъясняя позицию своей делегации, го-
ворит, что конституция Венесуэлы и ее уголовный 
кодекс содержат эффективные жесткие меры по 
борьбе с насильственными исчезновениями. Лица, 
совершившие подобные деяния, не пользуются без-
наказанностью и не получают амнистии. Ее страна 
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является участницей Межамериканской конвенции 
о насильственных исчезновениях с 1994 года. 

19. Г-жа Отани (Япония), выступая с разъяснени-
ем позиции ее делегации, говорит, что Япония при-
соединяется к заявлению Соединенного Королевст-
ва в том, что касается элементов определения на-
сильственного исчезновения. Ключевым элементом 
этой Конвенции является определение насильст-
венного исчезновения как преступления. 

20. Г-н Вандевилль (Франция) говорит, что при-
нятие консенсусом проекта Конвенции, авторами 
которого стали 103 страны, является отрадным со-
бытием. С 1980 года в 90 странах были зарегистри-
рованы 15 000 случаев насильственных исчезнове-
ний. 
 

Пункт 65 повестки дня: Ликвидация расизма 
и расовой дискриминации (продолжение) 
 

 a) Ликвидация расизма и расовой 
дискриминации (продолжение) (A/C.3/61/L.48 
и L.49) 

 

Проект резолюции A/C.3/61/L.48: Недопустимость 
определенных видов практики, которые 
способствуют эскалации современных форм 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости 
 

21. Г-н Никифоров (Российская Федерация), 
представляя проект резолюции, говорит, что его де-
легация глубоко озабочена подъемом разного рода 
экстремистских группировок, таких как неонацисты 
и «скинхеды». Недопустимо, когда имеет место ге-
роизация тех, кто причастен к преступлениям на-
цизма, и обеление преступлений подразделений 
«Ваффен СС». Об актуальности данного проекта 
резолюции говорит то, что имеют место торжест-
венные открытия памятников нацистам и объявле-
ние дней освобождения от нацизма днями траура. 
Данный проект представляет собой тематическую 
резолюцию, ориентированную на сотрудничество и 
диалог. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.49: Международная 
конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 
 

22. Г-жа Рондё (Бельгия), представляя проект ре-
золюции, говорит, что Андорра, Гватемала, Кабо-
Верде, Камерун, Канада, Намибия, Нигерия, Паки-

стан, Сербия, Тимор-Лешти, Украина, Чили, Швей-
цария, Эквадор и Япония присоединились к числу 
авторов. В данном проекте резолюции подчеркива-
ется важность всеобщего присоединения к Конвен-
ции и ее полного осуществления, с удовлетворени-
ем отмечается работа, проделанная Комитетом по 
ликвидации расовой дискриминации, и подчерки-
ваются обязательства государств-участников по 
этой Конвенции, особенно в отношении представ-
ления периодических докладов. В заключение авто-
ры надеются, что, как и в прошлом, этот проект ре-
золюции будет принят без голосования. 
 

 b) Всеобъемлющее осуществление и 
последующие меры по выполнению 
Дурбанской декларации и Программы 
действий (продолжение) (A/C.3/61/L.53) 

 

Проект резолюции A/C.3/61/L.53: Глобальные 
усилия, направленные на полную ликвидацию 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости и всеобъемлющее 
осуществление и принятие последующих мер по 
выполнению Дурбанской декларации и Программы 
действий 
 

23. Г-н Хусен (Южная Африка), представляя про-
ект резолюции от имени Группы 77 и Китая, гово-
рит, что отсутствие политической воли для продви-
жения глобальной антирасистской повестки дня, 
как это предусмотрено в Дурбанской декларации и 
Программе действий, затрудняет усилия, направ-
ленные на борьбу с расизмом, что приводит к воз-
рождению расизма во многих частях мира. Хотя 
этот проект резолюции основывается на предыду-
щей резолюции, принятой в декабре 2005 года, в 
нем будут отражены последние тенденции, касаю-
щиеся усилий по преодолению этих вызовов. 

24. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что 
Российская Федерация присоединилась к числу ав-
торов этого проекта резолюции. 
 

Пункт 66 повестки дня: Право народов на 
самоопределение (продолжение) (A/C.3/61/L.46 
и L.50) 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.46: Всеобщее 
осуществление права народов на самоопределение 
 

25. Г-н Хайи (Пакистан), представляя проект ре-
золюции, говорит, что право на самоопределение 
представляет собой ту основу, на которой базирует-
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ся система международных отношений, и является 
наиболее основополагающим коллективным правом 
народов и наций, без которого невозможно осуще-
ствление отдельных прав человека. Это право было 
вновь подтверждено на Саммите тысячелетия, на 
Всемирном саммите Организации Объединенных 
Наций 2005 года и на других главных международ-
ных конференциях. Осуществление права на само-
определение помогло миллионам людей мира в их 
борьбе за освобождение от колониализма и апар-
теида. В заключение он сообщает, что Бахрейн, 
Бруней-Даруссалам, Кувейт, Нигерия, Панама и 
Южная Африка присоединились к числу авторов. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.50: Использование 
наемников как средство нарушения прав человека и 
противодействия осуществлению права народов на 
самоопределение 
 

26. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции, говорит, что некоторые государства 
продолжают использовать наемников для свержения 
правительств государств — членов Организации 
Объединенных Наций, особенно правительств раз-
вивающихся стран, и для противодействия тем, кто 
борется за справедливое национальное дело. Дан-
ный проект резолюции призывает государства про-
являть бдительность перед лицом опасности, кото-
рую создает деятельность наемников, принимая во 
внимание новое юридическое определение понятия 
«наемник» как средства противодействия осущест-
влению права народов на самоопределение, которое 
было предложено Специальным докладчиком по 
вопросу об использовании наемников в его докладе, 
представленном Комиссии по правам человека на ее 
шестидесятой сессии. Бенин, Ботсвана, Бурунди, 
Вьетнам, Египет, Замбия, Зимбабве, Иран (Ислам-
ская Республика), Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика, Лесото, Мадагаскар, Мьянма, 
Намибия, Объединенная Республика Танзания, Сва-
зиленд, Сирийская Арабская Республика, Сьерра-
Леоне, Эритрея и Южная Африка присоединились к 
числу авторов. 
 

Пункт 67 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/C.3/61/L.19, L.21, L.22, L.23, L.24, L.26, 
L.27, L.28, L.29, L.33, L.34 и L.35) 

 

Проект резолюции A/C.3/61/L.19: Пропавшие без 
вести лица 
 

27. Г-жа Аджалова (Азербайджан), представляя 
проект резолюции, говорит, что в текст проекта ре-
золюции были внесены поправки. В первой строке 
третьего пункта преамбулы перед словом «резолю-
ции» следует внести слово «соответствующие». В 
шестом пункте преамбулы перед словами «под гу-
манитарным углом зрения» следует вставить слова 
«, среди прочего,». В девятом пункте преамбулы 
слово «приветствуя» должно быть заменено слова-
ми «принимая к сведению с удовлетворением», а 
перед словом «региональные» следует добавить 
слово «продолжающиеся». Во второй строке пунк-
та 1 постановляющей части перед словами «Допол-
нительных протоколах к ним» следует добавить 
слова «, когда это применимо,». В предпоследней 
строке пункта 9 постановляющей части после слова 
«комиссии» следует добавить слова «и рабочих 
групп». И наконец, пункт 11 постановляющей части 
должен быть снят. 

28. Она объявляет, что Афганистан, Бангладеш, 
Беларусь, Бельгия, Демократическая Республика 
Конго, Испания, Казахстан, Катар, Коста-Рика, 
Кыргызстан, Мексика, Сенегал, Сербия, Сирийская 
Арабская Республика, Таджикистан, Узбекистан, 
Украина, Фиджи, Хорватия, Швейцария, Эквадор и 
Ямайка присоединились к числу авторов. 

29. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Бенин, Гондурас, Камерун и Кения также при-
соединились к числу авторов этого проекта резо-
люции. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.21: Права человека 
и крайняя нищета 
 

30. Г-жа Тинкопа (Перу) представляет проект ре-
золюции и объявляет, что Армения, бывшая юго-
славская Республика Македония, Гондурас, Испа-
ния, Кувейт, Сербия, Словакия, Словения, Соеди-
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ненное Королевство , Таиланд, Финляндия, Фран-
ция, Хорватия, Эстония и Эфиопия присоединились 
к числу авторов. Ликвидация нищеты, особенно 
крайней нищеты, является главным вызовом, стоя-
щим перед странами мира, и особенно развиваю-
щимися странами, и занимает центральное место 
среди обязательств, принятых на Всемирном сам-
мите 2005 года. 

31. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Азербайджан, Албания, Ангола, Бангладеш, Бе-
нин, Буркина-Фасо, Гана, Джибути, Кабо-Верде, 
Колумбия, Конго, Мадагаскар, Малави, Мали, Ма-
рокко, Молдова, Монако, Нигерия, Руанда, Украина, 
Эквадор и Южная Африка присоединились к числу 
авторов этого проекта резолюции. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.22: Субрегиональный 
центр по вопросам прав человека и демократии в 
Центральной Африке 
 

32. Г-н Ньямулинда (Руанда), представляя про-
ект резолюции, говорит, что центральноафрикан-
ский субрегион является предметом озабоченности 
международного сообщества на протяжении многих 
лет. Цель Субрегионального центра по вопросам 
прав человека и демократии в Центральной Африке 
заключается в содействии стабильности, миру и 
развитию в этом субрегионе. Гана, Индия и Мада-
гаскар присоединились к числу авторов проекта ре-
золюции. 

33. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Беларусь, Буркина-Фасо и Южная Африка так-
же присоединились к числу авторов. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.23: Состав персонала 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
 

34. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции, говорит, что в дополнение к авто-
рам, перечисленным в этом документе, Габон, Де-
мократическая Республика Конго, Египет, Замбия, 
Индия, Йемен, Кения, Китай, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Лесото, Ливан, Мав-
ритания, Мьянма, Намибия, Пакистан, Сальвадор, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сирийская Араб-
ская Республика, Эквадор и Южная Африка также 
стали его авторами. Четыре из пяти географических 
групп, представленных в Организации Объединен-
ных Наций, входят в число авторов этого проекта 

резолюции, который направлен на устранение кон-
кретной географической несбалансированности в 
составе персонала Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека. 

35. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Алжир, Бутан, Гана, Непал и Российская Феде-
рация присоединились к числу авторов этого проек-
та резолюции. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.24: Содействие 
установлению демократического и справедливого 
международного порядка 
 

36. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции, говорит, что Намибия присоедини-
лась к числу авторов. Цель этого проекта резолю-
ции заключается в том, чтобы привлечь внимание к 
тесным связям между социально-экономическими 
условиями и осуществлением прав человека. 

37. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Гондурас, Камерун, Уганда и Южная Африка 
присоединились к числу авторов этого проекта ре-
золюции. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.26*: Уважение права 
на всеобщую свободу передвижения и чрезвычайная 
важность воссоединения семей 
 

38. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции, говорит, что семья представляет со-
бой основную ячейку общества, поэтому данный 
проект резолюции имеет чрезвычайно важное зна-
чение для работы Комитета в том, что касается во-
просов миграции и семьи. 

39. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Конго и Эфиопия присоединились к числу ав-
торов данного проекта резолюции. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.27: Право на питание 
 

40. Г-н Аморос Нуньес (Куба) представляет про-
ект резолюции и привлекает внимание к пункту 10 
постановляющей части, в котором отмечаются 
трудности, с которыми сталкиваются коренные на-
роды на пути к осуществлению права на питание. 
Следующие делегации присоединились к числу ав-
торов данного проекта резолюции: Ангола, Андор-
ра, Антигуа и Барбуда, Армения, Афганистан, Бе-
нин, Бразилия, Бурунди, Гаити, Гайана, Гамбия, 
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Гвинея, Гондурас, Гренада, Грузия, Джибути, До-
миника, Китай, Коморские Острова, Конго, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Маврикий, Мавритания, Малави, Мексика, Мозам-
бик, Молдова, Мьянма, Непал, Нигер, Пакистан, 
Руанда, Румыния, Свазиленд, Сенегал, Того, Турк-
менистан, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, Филиппи-
ны, Франция, Хорватия, Эритрея и Япония. 

41. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Албания, Буркина-Фасо, Бутан, Камерун и Ти-
мор-Лешти также присоединились к числу авторов. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.28: Борьба против 
диффамации религий 
 

42. Г-жа Аджалова (Азербайджан) представляет 
проект резолюции от имени государств — членов 
Организации Объединенных Наций, которые явля-
ются членами Организации Исламская конферен-
ция. Привлекая внимание к некоторым поправкам в 
тексте проекта резолюции, она говорит, что шест-
надцатый и семнадцатый пункты преамбулы были 
объединены, и этот новый пункт гласит следующее: 
«будучи глубоко встревожена растущей тенденцией 
потворствования дискриминации на основе религии 
и вероисповедания в виде ее интеллектуального и 
идеологического оправдания, а также ростом случа-
ев проведения в некоторых странах национальной 
политики и принятия законодательных актов, под-
вергающих остракизму группы людей, принадле-
жащих к определенным религиям и вероисповеда-
ниям, под различными предлогами обеспечения 
безопасности и борьбы с незаконной иммиграци-
ей,». Пункт 9 постановляющей части был изменен и 
имеет теперь следующее содержание: «подчеркива-
ет, что каждый имеет право на свободу выражения 
мнений, которое должно осуществляться ответст-
венно и может являться объектом ограничений, 
предусмотренных законом и необходимых для 
обеспечения уважения прав или репутации других 
людей, защиты национальной безопасности или ох-
раны общественного порядка, охраны здоровья на-
селения или защиты моральных устоев и уважения 
религий и убеждений;». В первой и второй строках 
пункта 16 постановляющей части следует исклю-
чить слова «в рамках своего мандата». 

43. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Камерун присоединился к числу авторов этого 
проекта резолюции. 

Проект резолюции A/C.3/61/L.29: Защита 
мигрантов 
 

44. Г-жа Оливера (Мексика), представляя проект 
резолюции от имени первоначальных авторов, а 
также Мали, говорит, что Бангладеш, Бенин, Гам-
бия, Гватемала, Гондурас, Демократическая Рес-
публика Конго, Кения, Марокко, Нигер, Нигерия, 
Парагвай, Перу , Сальвадор, Сенегал, Сент-Винсент 
и Гренадины, Филиппины, Чили, Эквадор и Эфио-
пия присоединились к числу авторов этого проекта 
резолюции. Текст проекта резолюции был подправ-
лен, с тем чтобы он в большей степени концентри-
ровался на новых событиях, касающихся защиты 
мигрантов. При этом цель заключалась в том, чтобы 
затронуть вопросы, требующие особого внимания с 
точки зрения обеспечения большего воздействия 
этой резолюции. 

45. В этой связи в нем привлекается внимание к 
Диалогу высокого уровня по вопросам междуна-
родной миграции и развития, в ходе которого было 
признано, что миграция, развитие и права человека 
неразрывно связаны друг с другом. Учитывая гло-
бальный характер явления миграции, для защиты 
прав мигрантов необходимы международные со-
трудничество и диалог. Она говорит, что обсужде-
ние текста этого проекта резолюции продолжается, 
и выражает надежду на то, что этот проект резолю-
ции будет, как и в прошлые годы, принят без голо-
сования. 

46. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) говорит, 
что Аргентина, Белиз, Буркина-Фасо, Гана, Кабо-
Верде, Конго и Кыргызстан присоединились к чис-
лу авторов этого проекта резолюции. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.33: Укрепление 
международного сотрудничества в области прав 
человека 
 

47. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции от имени государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые являются 
членами Движения неприсоединившихся стран, го-
ворит, что в тексте этого проекта резолюции под-
тверждается приверженность поощрению междуна-
родного сотрудничества, провозглашенная в Уставе 
Организации Объединенных Наций. В нем содер-
жится настоятельный призыв ко всем тем, кто дей-
ствует на международной арене, вести строительст-
во международного порядка на основе всеохватно-
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сти, справедливости, равенства, равноправия, ува-
жения человеческого достоинства и взаимопонима-
ния. В нем содержится просьба к Генеральному 
секретарю в сотрудничестве с Верховным комисса-
ром Организации Объединенных Наций по правам 
человека провести с государствами и межправи-
тельственными и неправительственными организа-
циями консультации о путях укрепления междуна-
родного сотрудничества и диалога в целях поощре-
ния и защиты прав человека. В заключение он вы-
ражает надежду на то, что этот проект резолюции 
будет принят консенсусом в качестве отражения 
приверженности делу продвижения к подлинному 
сотрудничеству в области прав человека, и призы-
вает государства-членов поддержать этот проект. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.34: Право на 
развитие 
 

48. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции от имени государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые являются 
членами Движения неприсоединившихся стран, го-
ворит, что эта резолюция основывается на положе-
ниях Декларации о праве на развитие, Венской дек-
ларации и Программы действий, в которых было 
подтверждено, что право на развитие является не-
отъемлемым правом человека. В проекте резолюции 
признается, что нищета представляет собой много-
аспектную проблему, требующую многогранного 
подхода к решению экономических, политических, 
социальных, экологических и институциональных 
проблем на всех уровнях. Проект резолюции при-
зывает Совет по правам человека способствовать 
интенсификации устойчивого развития и достиже-
нию целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. 

49. В проекте резолюции одобряются выводы и 
рекомендации Рабочей группы по праву на развитие 
Комиссии по правам человека и содержится призыв 
к их немедленному, полному и эффективному осу-
ществлению Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека. В нем подчеркивается важность решений, 
содержащихся в резолюции 2006 I/4 Совета по пра-
вам человека, и содержится призыв к Совету дого-
вориться о такой программе, благодаря которой 
право на развитие получит тот же статус, что и все 
другие права человека и основные свободы, закреп-
ленные в документах по правам человека. В заклю-

чение он говорит, что переговоры по этому проекту 
резолюции продолжаются, и настоятельно призыва-
ет все делегации поддержать этот проект. 
 

Проект резолюции A/C.3/61/L.35: Права человека и 
односторонние принудительные меры 
 

50. Г-н Аморос Нуньес (Куба), представляя про-
ект резолюции от имени государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций, являющихся чле-
нами Движения неприсоединившихся стран, гово-
рит, что в данном проекте резолюции содержится 
настоятельный призыв ко всем государствам воз-
держиваться от принятия односторонних мер, кото-
рые нарушают международное право и Устав и ко-
торые мешают народам полностью реализовать 
свои права человека. В нем содержится просьба к 
Верховному комиссару Организации Объединенных 
Наций по правам человека уделить этой резолюции 
первоочередное внимание в своем докладе Гене-
ральной Ассамблее. И наконец, в нем содержится 
просьба к Генеральному секретарю продолжить 
сбор мнений государств-членов о негативном воз-
действии односторонних принудительных мер в от-
ношении их населения и представить Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии анали-
тический доклад по данному вопросу. Учитывая 
важность рассматриваемой темы, он настоятельно 
призывает всех присутствующих членов Комитета 
проголосовать за этот проект резолюции. 
 

Заседание закрывается в 17 ч. 40 м. 
 


